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ANNABELLA CANNEDDU 

AGUSTÍN CONDE DE BOECK 

 
 
 

Un elenco delle opere “ammutinate” tradotte in italiano 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A seguire, si propone un elenco, in ordine alfabetico per autore e 
cronologico di pubblicazione italiana, aggiornato al 30 ottobre 
2023, di tutte le opere tradotte in italiano di autori che possono 
essere considerati “ammutinati”, secondo la prospettiva proposta 
da Luis Gusmán. 
 
 
A. Laiseca, Avventure di un romanziere atonale, trad. it. di L. Tassi, 
Salerno: Edizioni Arcoiris, 2013. 
 
A. Laiseca, È il tuo turno, trad. it. di F. Verde, Salerno: Edizioni 
Arcoiris, 2017. 
 
A. Laiseca, Uccidendo nani a bastonate, trad. it. di Loris Tassi e L. Di 
Lella, Salerno: Edizioni Arcoiris, 2017. 
 
A. Laiseca, Grazie Chanchúbelo, trad. it. di L. Tassi, Napoli: Wojtek, 
2022. 
 
A. Laiseca, Per favore, plagiatemi!, trad. it. di L. Tassi, Napoli: Wojtek, 
2023. 
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H. Libertella, L’albero di Saussure, trad. it. di A.Canneddu, Salerno: 
Edizioni Arcoiris, 2024. 
 
 
R. Piglia, Bersaglio notturno, trad. it. di P. Cacucci, Milano: Feltrinelli, 
2011.  
 
R. Piglia, Respirazione artificiale, trad. it. di G. Guadalupi, Roma: 
Edizioni Sur, 2012. 
 
R. Piglia, La città assente, trad. it. di E. Leon, Roma: Edizioni Sur, 
2014. 
 
R. Piglia, L’invasione, trad. it. di E. Leon, Roma: Edizioni Sur, 2015. 
 
R. Piglia, Solo per Ida Brown, trad. it. di N. Jacchia, Milano: Feltrinelli, 
2017. 
 
R. Piglia, Critica e finzione, trad. it. di M. Olivati, Milano: Mimesis 
Edizioni, 2018. 
 
R. Piglia, I casi del commisario Croce, trad. it. di P. Cacucci, Roma: 
Edizioni Sur, 2019. 
 
R. Piglia, Un pesce nel ghiaccio, trad. it. di E. Leon, Roma: Edizioni 
Sur, 2020. 
 
R. Piglia, Soldi bruciati, trad. it. di P. Cacucci, Roma: Edizioni Sur, 
2020 (anche Milano: Feltrinelli, 2008). 
 
R. Piglia, Falso nome, trad. it. di P. Cacucci, Roma: Edizioni Sur, 
2021. 
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R. Piglia, Teoria della prosa, trad. it. di L. Tassi; a cura di F. Arnoldi 
e A. Zucchi, Napoli: Wojtek, 2021. 
 
R. Piglia, L’ultimo lettore, trad. it. di A. Gianetti, Roma: Edizioni Sur, 
2023 (anche Milano: Feltrinelli, 2007). 


